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ZMLUVA O SPOLUPRACI
¢. 07/2023/13

uzatvorena podla § 269 ods. 2 zakona &.
513/1991 Zb. Obch. zakonnika v zneni nesk.
predpisov

Zmluvné strany

Obchodné meno: Galéria mesta Bratislavy
Sidlo: Franti§kanske namestie 11, 815 35
Bratislava

Zastipena: Mgr. Katarina Trnovska, ArtD.,
riaditelka

ICO: 179752

DIC: 2020801772

Bankové spojenie: CSOB

IBAN: SK90 7500 0000 0000 2593 6323
SWIFT: CEKOSKBX

Kontaktna osoba: Mgr. Nikoleta Bukovska
(nikoleta.bukovska@gmb.sk)

(dalej len ako ,GMB*)

a

Obchodné meno: Velvyslanectvo Brazilie v
Bratislave

Sidlo: PALISADY 47, 81106 Bratislava
Zastupena: Gabriel Boff Moreira

ICO: 42134536

Bankové spojenie: TATRA BANKA

IBAN: SK 96611 0000 0000 294904040403
SWIFT: TATRSKBX

Kontaktna osoba: Edna Ferreira

(dalej len ,Velvyslanectvo*)

(dalej spolu aj ako “zmluvné strany”)

CLI
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je spolupraca
avzajomna sucinnost zmluvnych stran v
oblasti realizacie projektu s nazvom LINGUA
FRANCA (SETE+SETE) (dalej len “projekt”)

CL
Prava a povinnosti zmluvnych stran

1. Velvyslanectvo sa zavazuje poskytnat
finanény prispevok na projekt v prospech GMB
vo vy$ke 11.590,00 EUR:

a) tla¢ a vazba publikacie o vystave LINGUA
FRANCA (SETE+SETE) od kuratora Tiaga de
Abreu Pinto (cca 140 stran, A5 giernobielo = 3

190,00 EUR);

COOPERATION
AGREEMENT
07/2023/13

concluded pursuant to Section 51 of Act No.
513/1991 Coll. of the Commercial Code as
amended

Parties to the contract

Business name: Bratislava City Gallery
Registered office: Franti§kanske namestie 11,
815 35 Bratislava

Represented by: Mgr. Katarina Trnovska,
ArtD., Director

ID: 179752

TAX ID: 2020801772

Bank account: CSOB

IBAN: SK90 7500 0000 0000 0000 2593 6323
SWIFT: CEKOSKBX

Contact person: Mgr. Nikoleta Bukovska
(nikoleta.bukovska@gmb.sk)

(hereinafter referred to as "GMB")

and

Business name: EMBASSY OF BRAZIL IN
BRATISLAVA

Registered office: PALISADY 47, 81106
Bratislava

Represented by: Gabriel Boff Moreira

ID: 42134536

Bank account: TATRA BANK

IBAN:SK 96611 0000 0000 2949040403
SWIFT: TATRSKBX

Contact person: Edna Ferreira
(hereinafter referred to as "Embassy")
(hereinafter collectively referred to as "the
Parties")

Art. |
Subject matter of the Agreement

1. The subject matter of this Agreement is
the cooperation and mutual assistance of the
Parties in the implementation of the LINGUA
FRANCA (SETE+SETE) project (hereinafter
referred to as "the Project")

Art. Il
Rights and obligations of the Parties

1. The Embassy undertakes to make a financial
contribution to the Project in favour of the GMB
in the amount of EUR 11 590,00:
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b) anglicky/slovensky preklad (2 000,00 EUR);
c) jazykova revizia (900,00 Eur);

d) graficky navrh (1.900,00 Eur)

e) doprava prac Bratislava/Vieder (600,00
Eur);

e) v prospech umelca Andre Komatsu
(3.000,00 Eur - naklady spojené s pobytom,
montaz materialu na vystavu);

2. GMB sa zavazuje:

Propagovat Velvyslanectvo prostrednictvom
- umiestnenia loga na propagac¢nych
tlacovinach a dalsich materialoch k vystave

3. Zmluvné strany sa zavazuju vzajomne
monitorovat plnenie tejto zmiluvy abez
zbytoéného odkladu si navzajom oznamovat
vSetky skutognosti, ktore by mohli mat vplyv na
riadne plnenie tejto zmluvy.

4, Zavazky oboch zmluvnych stran
vyplyvajuce ztejto zmluvy sU podriadené
vieobecne zavaznym pravnym predpisom.

dohodli, Ze
to napomaha

5. Zmluvné strany sa
s vynimkou pripadov, kedy
plneniu tejto zmluvy, predovsetkym
informovanosti verejnosti a tretich institdcii
otejto zmluve, Ziadna zo zmluvnych stran
nebude pouzivat a ani nedovoli tretej strane
pouzivat nazov druhej zmluvnej strany,
s vynimkou ziskania jej priameho suhlasu.

¢L.m

Ochrana osobnych tudajov

1. Velvyslanectvo vyhlasuje, Ze osobné lUdaje
poskytol dobrovolne, oscbné Udaje su
pravdivé a suc¢asne dava GMB svoj vyslovny
sthlas so spractvanim osobnych udajov
v rozsahu uvedenom v zahlavi zmluvy,
zmluvné strany, a suhlasi sich vyuzitim
k G€elu vymedzenemu touto zmluvou.

2. GMB sa zavazuje:

a. spracuvat’ poskytnuté osobné udaje len
v stlade s predmetom tejto zmluvy a po
dobu platnosti tejto zmluvy,

b. prijat primerané bezpetnostné
opatrenia za ucelom ochrany osobnych
udajov,

c. chranit osobné udaje tak, aby nedoslo
k ich strate, poskodeniu, prezradeniu alebo
zneuzitiu tretou osobou,
d. zachovavat
o poskytnutych osobnych tdajoch a:
i.neposkytnat osobné udaje
dotknutych oséb tretim stranam,

miéanlivost

a) printing and binding of a publication on the
LINGUA FRANCA (SETE+SETE) exhibition of
the curator Tiago de Abreu Pinto (approx. 140
pages, A5 black and white = EUR 3 190.00);

b) English/Slovak translation (EUR 2 000,00);
¢) language revision (EUR 900,00);

d) graphic design (EUR 1,900.00)

(e) transport of works Bratislava/Vienna (EUR
600,00);

e) in favour of the artist Andre Komatsu (EUR
3.000,00 - costs related to the stay, installation
of material for the exhibition);

2: GMB undertakes to:

Promote the Embassy through - placement of
the logo on promotional printed materials and
other materials for the exhibition

3. The Parties undertake to monitor each
other's performance of this contract and to
notify each other without undue delay of any
facts which may affect the proper performance
of this contract.

4. The obligations of both parties arising
from this contract are subject to generally
binding legal regulations.

5. The Parties agree that, except where it
is conducive to the performance of this contract,
in particular to inform the public and third
institutions about this contract, neither Party
shall use or allow a third party to use the name
of the other Party, except with the express
consent of the other Party.

Article llI
Protection of personal data

1. The Embassy declares that it has voluntarily
provided the personal data, the personal data is
true and at the same time the Embassy gives its
express consent to the GMB to process the
personal data to the extent specified in the
header of the contract, the Parties, and
consents to its use for the purpose defined in
this contract.

2. GMB undertakes to:

a. process the personal data provided only in
accordance with the subject matter of this
contract and for the duration of this contract,

b. take appropriate security measures to
protect personal data,

c. protect the personal data so that it is not lost

damaged, disclosed or misused by a third party, \J\M "
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ii.nespristupnit osobné udaje
dotknutych osdb prijemcom,

iii.nezverejnit osobné tdaje dotknutych

oséb.
okrem pripadov, kedy poskytovanie,
spristupfiovanie  alebo  zverejiiovanie

osobnych udajov stanovuje zakon.
e. zabezpetit bezodkladni likvidaciu
poskytnutych osobnych ldajov po skongeni
platnosti tejto zmluvy.

CLIv.
Doba trvania a skonéenie zmluvy

18 Zmluva sa uzatvara na dobu uréiti do
riadneho skonéenia projektu a vysporiadania
v8etkych zavazkov zmluvnych stran.

2. Zmluvu je mozné ukoncit vzajomnou
dohodou zmluvnych stran alebo vypovedou s 1
mesacnou vypovednou lehotou, ktora za&ina
plynut prvym diiom mesiaca nasledujtceho po
doruéeni vypovede druhej zmluvnej strane.

3. V pripade zavazného porusenia
zmluvnych zavazkov je ktorakolvek zmluvna
strana opravnena odstapit od zmluvy.
Odstupenie je uginné diom dorugenia
oznamenia o odstupeni druhej zmluvnej strane.

4. Dovody odstipenia od zmluvy na
strane GMB:

4.1.— Zmluvna strana nesplnila svoj

zavdzok dodanie finan¢ného

prispevku riadne a véas.

LV
Osobitné ustanovenia
1. Financovanie nakladov a aktivit,
suvisiacich s realizaciou projektu, bude

zabezpetené z rozpoétovych prostriedkov
Velvyslanectva podra Cl. II.

2. Pocas celej doby trvania spoluprace na
zaklade tejto zmluvy sa kazda strana zavazuje
poskytnut' druhej strane dostatoént stginnost
nevyhnutn( na riadne plnenie tejto spoluprace
— jednd sa najmd o riadnu obojstranni
komunikaciu pri poskytovani informacii.

3. Obe strany sa zavazuju, zZe
neposkytnu, ani nezneuziju Ziadne informéacie,
ktoré sa dozvedeli potas trvania spoluprace na
zaklade tejto zmluvy. Na tieto informéacie sa
vztahuje rezim utajenia dévernych informacii.

d. maintain the confidentiality of the
personal data provided; and:
i. not disclose the personal data
of data subjects to third parties,
ii. not disclose the personal data of data
subjects to recipients,
iii. not to disclose the personal data of
data subjects.
except where the provision, disclosure or
publication of personal data is required by law.
e. Ensure the prompt destruction of the
personal data provided upon termination of this
Agreement.

Art. IV.
Duration and termination of the contract

1) The contract is concluded for a fixed
period of time until the project has been duly
completed and all obligations of the parties
have been settled.
2. The contract may be terminated by
mutual agreement of the parties or by giving
one month's natice, which shall commence on
the first day of the month following receipt of the
notice by the other party.
3. In the event of a serious breach of the
contractual obligations, either party shall be
entitted to withdraw from the contract.
Withdrawal shall be effective on the date of
delivery of the notice of withdrawal to the other
party.
4, Reasons for withdrawal on the part of
GMB:
4.1 - The Contractor has not fulfilled its
obligation to deliver the financial
contribution in a proper and timely
manner.

Art.V
Special provisions

1. The financing of the costs and activities
related to the implementation of the project will
be provided from the Embassy's budget funds
according to Art. II.

2. Throughout the duration of the
cooperation under this Agreement, each Party
undertakes to provide the other Party with
sufficient cooperation necessary for the proper
performance of this cooperation - in particular,
proper two-way communication in the provision
of information.

3. Both Parties undertake not to disclos%

or misuse any information which has come
\lj
\
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CL VI
Zavere&né ustanovenia

1. Tato zmluva nadobuda platnost’ drfiom
jej podpisania opravnenymi zastupcami
zmluvnych stran. Tato zmluva je povinne
zverejiovana a nadobuda uginnost dnhom
nasledujicim po dni jej zverejnenia
v Centralnom registri zmluv ,CRZ".

2: Zmluva je vyhotovend v Styroch
rovnopisoch, z ktorych kazda zmluvna strana
prevezme dva rovnopisy.

3. Vsetky pripadné zmeny a doplnenia
zmiuvy budu vyhotovené po vzéjomnej dohode
zmluvnych stran vo forme pisomnych dodatkov
a budu jej neoddelitelnou sucastou.

4, Tato zmluva sa riadi slovenskym
pravnym  poriadkom.  Akékolvek  spory
vyplyvajuce zo zmluvy sa zmluvne strany

zavazuju rie$it predovSetkym vzajomnou
dohodou.
5 Zmluvné strany vyhlasuju, ze zmluva

bola uzavreta na zaklade ich vzajomnej dohody
slobodne a vazne, urdite a zrozumitelne, bez
tiesne, Ze si navrh zmluvy pred podpisanim
preditali a bez vyhrad s fiou suhlasia, ¢o
potvrdzuju viastnoruénymi  podpismi svojich
zastupcov.

their knowledge during the course of
cooperation under this Agreement. Such
information shall be covered by the
confidentiality regime.

Art. Vi
Final provisions

14 This Agreement shall enter into force
on the date of its signature by the authorised
representatives of the Parties. This contract
shall be published and shall enter into force on
the day following the day of its publication in the
Central Register of Contracts "CRZ".

2 The Contract is drawn up in four copies,
of which two copies shall be taken over by each
Party.

3 Any amendments and additions to the

contract shall be made by mutual agreement of
the parties in the form of written amendments
and shall form an integral part thereof.

4. This contract shall be governed by
Slovak law. The Parties undertake to resolve
any disputes arising from the Contract primarily
by mutual agreement.

5, The Parties declare that the Contract
has been concluded on the basis of their mutual
agreement freely and seriously, certainly and
understandably, without any compulsion, that
they have read the draft Contract before signing
it and agree to it without reservation, which they
confirm by the handwritten signatures of their
representatives.

1494 -11- 2023
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/ Mgr. Katarina Tm_gvs%fﬂl
riaditetika GMB =~
director GMB™

(

\.

Gabriel Boff Moreira

A

_|n Bratislava date

assador of Brazil in the Slovak Republic




